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Обуче ние грам матике в кон тексте фор мирова ния  
ком му ника тив ной ком пе тен ции изучаемого языка

Статья пос вя ще на ак ту аль ной проб ле ме сов ре мен ной ме то ди ки пре по да ва ния иност ран ных 
язы ков – проб ле ме ком му ни ка тив но го обу че ния грам ма ти ке иност ран но го язы ка. Вмес то гла ве нс
твующе го под хо да – обу че ния грам ма ти ке иност ран но го язы ка ХХ ве ка, в ХХI ве ке приори тет ным 
нап рав ле нием в обу че нии язы ку ста ло обу че ние иност ран но му язы ку как средс тву ком му ни ка ции. 
Ком му ни ка тив ная ком пе тен ция сос тоит из че ты рех ос нов ных ком по нен тов: грам ма ти чес кая или 
линг вис ти чес кая ком пе тен ция, дис кур сив ная ком пе тен ция, со циокуль турная ком пе тен ция и ст ра
те ги чес кая ком пе тен ция.

В статье зат ра ги вает ся проб ле ма фор ми ро ва ния ком му ни ка тив ной ком пе тен ции и од но го из 
её неотъем ле мых ком по нен тов – грам ма ти чес кой, или линг вис ти чес кой ком пе тен ции. Предп ри ня та 
по пыт ка оп ре де лить, ка ким объёмом зна ний, ка ки ми грам ма ти чес ки ми на вы ка ми и уме ниями дол
жен ов ла деть ком му ни ка тив ноком пе те нт ный вы пу ск ник язы ко во го ву за. 

Клю че вые сло ва: ком му ни ка тив ная ком пе тен ция, пот реб нос ти и ин те ре сы сту ден тов, ком му
ни ка тив ный под ход, грам ма ти чес кая ком пе тен ция.

G.H. Shiralieva
Про ве рить General questions of the world youthful

literatures of the middle of the XX century

Some ways of teaching grammar in the process of developing communicative competence in the 
target language. Instead the dominant approach – learning the grammar of a foreign language of the 
twentieth century, in the twentyfirst century a priority in language teaching was the teaching of a foreign 
language as a means of communication.

 Communicative competence consists of four main components: grammatical or linguistic competence, 
discourse competence, socialcultural competence, and strategic competence.

The article deals with one of the actual problems of foreign language teaching methodology the 
problem of teaching grammar within the framework of communicative Language Teaching. 

In order to develop communicative competence in the target language the students need to acquire 
grammar or linguistic competence so that they can use language structures adequately in the process 
of communication. It is important to identify what amount of knowledge of grammar is essential for 
competent graduates of language universities. 

Key words: communicative competence, learners, needs and interests, communicative, approach, 
grammar competence.
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Г.Х. Ши ра лиева
Ком му ни ка тив тік құ зы рет ті лік ті қа лып тас ты ру кон тек сін де  

 үйре ну ті лі нің грам ма ти ка сын оқы ту 
 
Ма қа ла ше тел тіл де рін қа зір гі оқы ту әдіс те ме сі нің өзек ті мә се ле сі – ше тел грам ма ти ка сын ком

му ни ка тив тік тұр ғы да оқы ту мә се ле сі не ар нал ған ше тел тіл де рі нің грам ма ти ка сын оқы ту дың ХХ 
ға сыр да ғы же тек ші тұр ғы ла ры ның ор ны на ХХІ ға сыр да ше тел тіл де рін қа рымқа ты нас құ ра лы 
ре тін де оқы ту ба сым ба ғыт бо лып отыр. Ком му ни ка тив тік құ зы рет ті лік мы на дай не гіз гі төрт ком
по не нт тен тұ ра ды: грам ма ти ка лық не ме се линг вис ти ка лық құ зы рет ті лік, дис кур сив ті құ зы рет ті лік, 
әлеу мет тікмә де ни құ зы рет ті лік жә не ст ра те гиялық құ зы рет ті лік. Ма қа ла да ком му ни ка тив тік құ зы
рет ті лік тер дің қа лып та суы жә не оның ажы ра мас бір ком по нен ті грам ма ти ка лық не ме се линг вис ти
ка лық құ зы рет ті лік тің қа лып та суы ту ра лы сөз қоз ға ла ды. 

Түйін сөз дер: ком му ни ка тив тік құ зы рет ті лік, сту де нт тер дің та ла бы мен мүд де сі, ком му ни ка тив
ті тә сіл, грам ма ти ка лық құ зы рет ті лік. 

Вве де ние

Су ще ст вуют раз лич ные под хо ды к обу че-
нию анг лий ско му язы ку. На сме ну гос подс тво-
вав шим в те че ние дос та точ но дли тель но го пе-
ри ода вре ме ни ме то дам обу че ния иност ран но му 
язы ку, ког да во гла ву уг ла ста ви лось обу че ние 
грам ма ти ке, при шел ком му ни ка тив ный под ход 
к обу че нию язы кам, что ока за ло не сом нен ное 
влия ние на пре по да ва те лей анг лий ско го язы ка.

Ос нов ная час ть

Ус воение грам ма ти ки бо лее не расс мат-
ри вает ся в ка че ст ве ос нов ной це ли обу че ния 
иност ран но му язы ку. Приори тет ным нап рав ле-
нием в обу че нии язы ку ста ло обу че ние иност-
ран но му язы ку как средс тву ком му ни ка ции. 
Соот ве тст вен но, ос нов ное вни ма ние ме то дис-
тов и прак ти кующих учи те лей анг лий ско го 
язы ка как иност ран но го бы ло сос ре до то че но на 
обу че нии язы ку в ком му ни ка тив ных це лях, все 
уси лия бы ли нап рав ле ны на поиск ра циональ-
ных пу тей фор ми ро ва ния у обу чаемых ком му-
ни ка тив ной ком пе тен ции на изу чаемом язы ке. 
Од на ко, по доб ная по станов ка проб ле мы от нюдь 
не от ри цает необ хо ди мос ть обу че ния грам ма ти-
чес ко му ас пек ту язы ка и фор ми ро ва ния у обу-
чаемо го грам ма ти чес ких на вы ков и уме ний. Как 
из ве ст но, ком му ни ка тив ная ком пе тен ция сос-
тоит из че ты рех ос нов ных ком по нен тов: грам-
ма ти чес кая или линг вис ти чес кая ком пе тен ция, 
дис кур сив ная ком пе тен ция, со циокуль турная 
ком пе тен ция и ст ра те ги чес кая ком пе тен ция.

Из вы шес ка зан но го сле дует, что имен но 
грам ма ти чес кая ком пе тен ция яв ляет ся ос но вой 
ба зой для фор ми ро ва ния ос таль ных ви дов ком-

пе тен ций. Та ким об ра зом, ком му ни ка тив ный 
под ход, ста вя во гла ву уг ла обу че ние ком му ни-
ка ции на иност ран ном язы ке, не от ри цает необ-
хо ди мос ть фор ми ро ва ния у сту ден тов грам-
ма ти чес кой ком пе тен ции. Од на ко, сог лас но 
ос нов ным по ло же ниям ком му ни ка тив но го под-
хо да, предс тав ляет ся необ хо ди мым ко рен ным 
об ра зом пе рес мот реть су ще ст вующие ме то ды и 
спо со бы обу че ния грам ма ти ке и при вес ти их в 
соот ве тс твие с прин ци па ми, ле жа щи ми в ос но ве 
ком му ни ка тив но го обу че ния. Обу че ние грам-
ма ти ке, как и обу че ние дру гим ас пек там язы ка, 
не мо жет и не долж но быть са мо целью. Се год ня 
предс тав ляет ся го раз до бо лее умест ным и це ле-
со об раз ным го во рить о ком му ни ка тив но-ориен-
ти ро ван ном обу че нии иност ран но му язы ку, 
пред по ла гающе му обу че ние грам ма ти ке в кон-
текс те обу че ния адек ват ной иноя зыч но-ре че-
вой ком му ни ка ции и фор ми ро ва ние у сту ден тов 
ком му ни ка тив ной ком пе тен ции на изу чаемом 
иност ран ном язы ке. Се год ня ак ту аль ным предс-
тав ляет ся под ход к обу че нию язы ку, ориен-
ти ро ван ный на пот реб нос ти и ин те ре сы обу-
чаемых, ког да про цесс обу че ния язы ку дол жен 
ст роиться с неп ре мен ным уче том воз раст но го, 
ин тел лек ту ально го и об ра зо ва тель но го уров ня 
сту ден тов. Соот ве тст вен но, необ хо ди мо сде лать 
про цесс обу че ния язы ку в це лом, и грам ма ти ке, 
в част нос ти, бо лее эф фек тив ным, ин те рес ным и 
ув ле ка тель ным для обу чаемых.

Как из ве ст но, од ной из ос нов ных це лей обу-
че ния иност ран но му язы ку в ус ло виях язы ко во-
го ву за яв ляет ся ов ла де ние адек ват ной ре че вой 
ком му ни ка цией на изу чаемом язы ке. Се год ня 
сту ден ты, боль шинс тво из ко то рых изу чают 
язык в су гу бо праг ма ти чес ких це лях, прояв ляют 
ин те рес к ус воению язы ка как средс тва ре че-
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во го об ще ния как с но си те ля ми язы ка, так и с 
людь ми, не яв ляющи ми ся та ко вы ми, но ис поль-
зующи ми иност ран ный, в на шем слу чае, анг-
лийс кий язык в ка че ст ве ес те ст вен но го средс тва 
об ще ния. Та ким об ра зом, вся сис те ма обу че ния 
язы ку долж на быть ориен ти ро ва на на фор ми ро-
ва ние у сту ден тов на вы ков и уме ний ис поль зо-
ва ния изу чаемо го язы ка в раз лич ных си ту ациях 
ре че во го об ще ния, а не приоб ре те ния зна ний о 
ст рук ту ре язы ка. Для дос ти же ния пос тав лен ных 
це лей необ хо ди мо, что бы каж дая, под ле жа щая 
ус воению грам ма ти чес кая ст рук ту ра бы ла зна-
чи мой в ком му ни ка тив ном пла не. Сту ден ты 
долж ны ус во ить не толь ко ст рук тур ные осо-
бен нос ти той или иной грам ма ти чес кой еди ни-
цы, но так же пра ви ла и нор мы ее ис поль зо ва-
ния в раз лич ных ус ло виях функ цио ни ро ва ния 
ре чи. Необ хо ди мос ть обу че ния грам ма ти ке и 
ее изу че ния не вы зы вает сом не ний. Без ов ла де-
ния грам ма ти кой на сис тем ном и нор ма тив ном 
уров не не воз мож на адек ват ная ре че вая ком му-
ни ка ция, пос кольку без зна ния грам ма ти ки хо-
тя бы на са мом эле мен тар ном уров не предс тав-
ляет ся не ре аль ным обес пе че ние пра виль ности 
ре чи, яв ляющееся од ним из по ка за те лей ов ла де-
ния язы ком.

К со жа ле нию, сле дует от ме тить, что мно-
гие учи те ля иност ран но го язы ка оши боч но по-
ла гают, что изу че ние язы ка оз на чает ус воение 
его лек си чес ко го, грам ма ти чес ко го и произ но-
си тель но го ас пек тов. Сле дует от ме тить, что при 
обу че нии язы ку и в част нос ти, грам ма ти чес ко му 
ас пек ту, ос нов ные труд нос ти сос тав ляют раз ли-
чия в сис те мах кон так ти рую щих язы ков, ко то-
рым долж но быть уде ле но пер вос те пен ное вни-
ма ние в про цес се обу че ния иност ран но му язы ку 
[1]. В пос лед нем слу чае речь, ча ще все го, идет 
о заучи ва нии изо ли ро ван ных грам ма ти чес ких 
ст рук тур, что ни ко им об ра зом не обес пе чи вает 
уме ния ис поль зо вать эти ст рук ту ры в про цес се 
ре че вой ком му ни ка ции. Необ хо ди мо от ме тить, 
что весь про цесс обу че ния дол жен ст роиться с 
уче том раз ли чий в сис те мах конф рон ти рующих 
язы ков. Про цесс обу че ния иност ран но му язы ку 
в це лом, и его грам ма ти ке, в част нос ти, зна чи-
тель но ос лож няет ся ин тер фе ри рующим влия-
нием бо лее силь но го род но го язы ка на вновь 
ус ва ивае мый иност ран ный язык. Исс ле до ва те ли 
проб ле мы от ме чают, что весь про цесс обу че ния 
иност ран но му язы ку дол жен ст роиться с уче том 
меж ъязы ко вых раз ли чий. Так же от ме чает ся, что 

обу че ние иноя зыч ной ре чи предс тав ляет со бой 
с пси хо ло ги чес кой точ ки зре ния комп лекс ный 
про цесс, ск ла ды вающий ся из обу че ния иноя-
зыч но му язы ко во му ма те ри алу (средст вам об-
ще ния) и обу че нию дея тель ности об ще ния [2, 
с.  66] .

Сле дует от ме тить, что при ком му ни ка тив-
ном обу че нии язы ку цен ность той или иной 
грам ма ти чес кой ст рук ту ры, преж де все го, оп ре-
де ляет ся спо соб ностью адек ват но ис поль зо вать 
дан ную ст рук ту ру в ком му ни ка тив ных це лях.

В нас тоящее вре мя су ще ст вуют раз лич ные 
точ ки зре ния. Не ко то рые исс ле до ва те ли и учи-
те ля анг лий ско го язы ка по ла гают, что обу че ние 
грам ма ти ке долж но ос но вы вать ся на прин ци пах 
соз на тель ной, ор га ни зо ван ной и це ле нап рав-
лен ной дея тель ности пре по да ва те ля и сту ден-
тов, и счи тают необ хо ди мым це ле нап рав лен ное 
сис тем ное, пос ле до ва тель ное обу че ние грам ма-
ти ке. Сог лас но дан ной точ ке зре ния, пред по ла-
гает ся фор ми ро ва ние ком му ни ка тив ных уме ний 
на ос но ве ба зо вых ст рук тур ных форм.

Дру гие исс ле до ва те ли и прак ти кующие учи-
те ля анг лий ско го язы ка убеж де ны в том, что 
це ле нап рав лен ное обу че ние грам ма ти ке не яв-
ляет ся обя за тель ным ус ло вием фор ми ро ва ния 
грам ма ти чес кой ком пе тен ции. По ми мо ука зан-
ных двух край них, взаимоиск лю чающих то чек 
зре ния, су ще ст вуют сто рон ни ки ра зум но го ба-
лан са меж ду дея тель ностью по фор ми ро ва нию 
плав нос ти и бег лос ти и за да ниями, ориен ти-
рующи ми на пра виль ность оформ ле ния ре че во-
го выс ка зы ва ния.

Грам ма ти чес кий ма те ри ал, под ле жа щий 
ус воению, дол жен быть предс тав лен тем или 
иным спо со бом (ста дия пре зен та ции ма те ри ла). 
Да лее он под ле жит ак ти ви за ции и ис поль зо ва-
нию (ста дия ак ти пи за ции ма те ри ала). Третья 
ста дия пред по ла гает твор чес кое ис поль зо ва ние 
грам ма ти чес ко го ма те ри ала в про цес се иноя-
зыч но-ре че вой дея тель ности (про дук тив ная 
твор чес кая ста дия). Для ус воения грам ма ти чес-
ко го ма те ри ала для дос ти же ния ком му ни ка тив-
ных це лей предс тав ляет ся необ хо ди мым на ли-
чие всех вы шеука зан ных ста дий. 

Од ним из ос нов ных воп ро сов, под ле жа-
щих расс мот ре нию, яв ляет ся воп рос о том, ка-
кие ме то ды пре зен та ции и зак реп ле ния но во го 
грам ма ти чес ко го ма те ри ала яв ляют ся наибо лее 
эф фек тив ны ми и ра циональ ны ми в кон текс те 
фор ми ро ва ния ком му ни ка тив ной ком пе тен ции 
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на изу чаемом иност ран ном язы ке. Со вер шен-
но оче вид но, что сту ден ты долж ны ус во ить как 
зна че ние, так и фор му грам ма ти чес кой ст рук ту-
ры, под ле жа щей ак ти ви за ции. За да чей пре по да-
ва те ля яв ляет ся не толь ко объяс не ние сту ден там 
зна че ния той или иной ст рук ту ры или лек си чес-
кой еди ни цы. Не ме нее важ ным яв ляет ся ус-
воение сту ден та ми то го, как они ис поль зуют ся 
в про цес се ре че во го об ще ния на изу чаемом язы-
ке. Не сом нен но, важ ным яв ляет ся оз на ком ле ние 
сту ден тов, изу чающих язык с тем, как те или 
иные грам ма ти чес кие ст рук ту ры ис поль зуют ся 
но си те ля ми язы ка в про цес се ре че вой ком му-
ни ка ции. Наибо лее це ле со об раз ным путём яв-
ляет ся пре зен та ция грам ма ти чес кой ст рук ту ры 
в кон текс те. 

Сле дует от ме тить, что кон текст, в ко то ром 
пред по ла гает ся пре зен та ция но во го грам ма ти-
чес ко го ма те ри ала, дол жен соот ве тс тво вать оп-
ре делённым кри те риям. Он дол жен со дей ст во-
вать по ни ма нию то го, ка ко во зна че ние дан ной 
ст рук ту ры, а так же то го, как она ис поль зует ся. 
По ми мо это го, кон текст, в ко то ром предс тав ле-
на та или иная грам ма ти чес кая ст рук ту ра, дол-
жен быть ин те рес ным для обу чаемых. Так же 
кон текст дол жен слу жить своего ро да ба зой, 
ос но вой для пос ле дующе го твор чес ко го ис поль-
зо ва ния но во го грам ма ти чес ко го ма те ри ала в 
про цес се твор чес кой ре че вой дея тель ности на 
иност ран ном язы ке. 

Сле дует от ме тить, что в боль шинс тве слу-
чаев учеб ни ки, ис поль зуемые в ауди то рии спе-
ци ально го ву за, соот ве тс твуют вы ше пе ре чис-
лен ным кри те риям. 

Од на ко в ря де слу чаев учеб ни ки и учеб-
ные по со бия не соот ве тс твуют тре бо ва ниям, 
пред ъяв ляемым к сов ре мен ным учеб ным ма те-
риалам. В по доб ных слу чаях воз ни кает нас тоя-
тель ная необ хо ди мос ть в соз да нии ма те риалов, 
адек ват ных ус ло виям, в ко то рых проис хо дит 
обу че ние иност ран но му язы ку и, что не ме нее 
важ но, соот ве тс твую щих тре бо ва ниям, пред ъяв - 
ляемым к учеб ным ма те риалам в ус ло виях сов-
ре мен нос ти. 

Обу че ние иност ран но му язы ку в ус ло виях гло-
ба ли за ции, ког да в ка че ст ве ос нов ной це ли выд-
ви гает ся фор ми ро ва ние у сту ден тов уме ния адек-
ват но го ре че во го об ще ния на изу чаемым язы ке, 
пред по ла гает, в пер вую оче редь, фор ми ро ва ние у 
обу чаемых спо соб нос ти ис поль зо вать ус воен ным 
грам ма ти чес кие ст рук ту ры и лек си чес кие еди ни-

цы в соот ве тс твии с кон текс том и си туацией, в ко-
то рых проис хо дит ре че вое об ще ние. 

Исс ле до ва те ли ут ве рж дают, что имен но 
уме ние ис поль зо вать линг вис ти чес кие еди ни-
цы адек ват но яв ляет ся од ним из ос нов ных фак-
то ров, поз во ляющих оп ре де лить, яв ляет ся ли 
участ ник ком му ни ка ции но си те лем дан но го 
язы ка или че ло ве ком, не яв ляющим ся его но-
си те лем, ис поль зую щим его для дос ти же ния 
ком му ни ка тив ных це лей сте пень сфор ми ро ван-
нос ти уме ния адек ват но ис поль зо вать линг вис-
ти чес кий ма те ри ал, поз во ляет с дос та точ ной 
сте пенью объек тив нос ти оп ре де лить, яв ляет ся 
ли участ ник ре че вой ком му ни ка ции ком му ни ка-
тив но ком пе те нт ным поль зо ва те лем язы ка. 

Не ме нее важ ным по ка за те лем, поз во-
ляющим оп ре де лить уро вень ком пе те нт нос ти 
участ ни ка ре че вой ком му ни ка ции, яв ляет ся по-
ни ма ние то го, что зна ние. Грам ма ти ки, в зна чи-
тель ной сте пе ни, яв ляет ся зна ние грам ма ти чес-
ких пра вил на под соз на тель ном уров не, ко то рое 
поз во ляет про ду ци ро вать бес ко неч ное ко ли че-
ст во грам ма ти чес ки пра виль ных и адек ват ных в 
ком му ни ка тив ном от но ше нии пред ло же ний. 

Со вер шен но оче вид но, что в ус ло виях сов ре-
мен нос ти, ког да во гла ву уг ла ста вит ся ов ла де-
ние иност ран ным язы ком как средст вом ком му-
ни ка ции, необ хо ди мо внес ти соот ве тс твующие 
из ме не ния в сис те му обу че нии язы ку в це лом, и 
его грам ма ти ке, в част нос ти. Как из ве ст но, обу-
че ние грам ма ти чес ко му ас пек ту язы ка яв ляет ся 
од ной из наибо лее важ ных сос тав ляющих сис-
те мы обу че ния иност ран но му язы ку. Од на ко, не 
ме нее оче вид ным яв ляет ся то, что в кон текс те 
фор ми ро ва ния ком му ни ка тив ной ком пе тен ции 
долж ны быть пе рес мот ре ны це ли и под ход к 
обу че нию грам ма ти ке на изу чаемом язы ке. 

Учи ты вая спе ци фи ку обу че ния иност ран-
но му язы ку в спе ци аль ном ву зе, где в ка че ст ве 
ос нов ной за да чи выс ту пает под го тов ка ком му-
ни ка тив но ком пе те нт ных, вы со кок ва ли фи ци-
ро ван ных спе циалис тов-линг вис тов, учи те лей 
иност ран но го язы ка, пе ре вод чи ков – необ хо-
ди мо чётко сфор ми ро вать це ли и за да чи обу че-
ния грам ма ти ке изу чаемо го иност ран но го язы-
ка в язы ко вом ву зе, сле дующим эта пом долж но 
стать оп ре де ле ние то го, ка кие ме то ды бу дут в 
наи боль шей ме ре со дей ст во вать дос ти же нию 
пос тав лен ных це лей. Вне за ви си мос ти от то го, 
в ка ких це лях изу чает ся тот или иной иност ран-
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ный язык, и от кон текс та, в ко то ром проис хо дит 
про цесс обу че ния язы ку и его изу че ния, су ще-
ст вуют грам ма ти чес кие ошиб ки, до пус каемые 
изу чающи ми язык ли ца ми, ко то рые яв ляют ся 
неп ри лем ле мы ми и не до пус ти мы ми. Так, в кон-
текс те обу че ния ос нов но му язы ку об ще ния на 
гло баль ном уров не, ка ко вым се год ня яв ляет-
ся анг лийс кий язык, не до пус ти мы ми яв ляют ся 
ошиб ки на уров не ис поль зо ва ния Present Simple 
(нас тояще го неоп ре делённо го вре ме ни), в част-
нос ти при ис поль зо ва нии гла го ла в 3-ем ли це 
единст вен ного чис ла, где необ хо ди мо при бав ле-
ние к ос но ве гла го ла окон ча ния «s» или «es» : 

• A principal rule concerns the contexts in 
which weather – speak can be used. 

• A typical English conversation starts with a 
weather – speak greeting. 

• When the summer temperature reaches the 
high twenties, the English do not take kindly to 
visiting Americans or Australians laughing and 
scoffing. 

В чис ло аз буч ных ис тин, ко то рые неп ре-
мен но дол жен ус во ить лю бой че ло век на са мой 
на чаль ной ста дии изу че ния анг лий ско го язы ка 
вхо дит так же зна ние то го, что мо даль ный гла-
гол тре бует пос ле се бя ис поль зо ва ние ин фи ни-
ти ва (неоп ре делённой фор мы гла го ла) без час-
ти цы «to»: 

• One cannot talk about English conversation 
codes without talking about class. 

• The importance of speech in this contest may 
point to another English characteristics: their love 
of words. 

• Nowaday people may not even know their 
neighbours names, and communication is often 
limited to a brief nod, if any [3-4]. 

В кон текс те фор ми ро ва ния ком му ни ка тив-
ной ком пе тен ции наибо лее це ле со об раз ным 
спо со бом пре зен та ции но вой грам ма ти чес кой 
еди ни цы или ст рук ту ры яв ляет ся кон текст, од-
на ко, мы по ла гаем, что на на чаль ной сту пе-
ни обу че ния це ле со об раз ным так же яв ляет ся 
объяс не ние зна че ния под ле жа щей ак ти ви за ции 
грам ма ти чес кой ст рук ту ры. При этом необ хо-
ди мо обес пе чить ра зум ный ба ланс меж ду тео-
рией и прак ти кой. Теория долж на быть све де на 
к необ хо ди мо му ми ни му му, что бу дет спо со б- 
с тво вать прак ти чес кой нап рав лен нос ти про цес-
са обу че ния грам ма ти ке и, в ко неч ном счёте, ус-
воению са мо го язы ка как средс тва ком му ни ка-
ции, а не све де ний об изу чаемом язы ке. Каж дая 
под ле жа щая ус воению грам ма ти чес кая еди ни ца 

долж на иметь ком му ни ка тив ную зна чи мос ть. 
Пре зен та ция грам ма ти чес ко го ма те ри ала в ком-
му ни ка тив но зна чи мом кон текс те в наи боль шей 
ме ре мо жет со дей ст во вать ус воению линг вис-
ти чес ко го ма те ри ала в це лях его пос ле дующе го 
ис поль зо ва ния в про цес се ре че вой ком му ни ка-
ции на изу чаемом иност ран ном язы ке. Од ним 
из необ хо ди мых ус ло вий ком му ни ка тив но-нап-
рав лен но го обу че ния грам ма ти ке иност ран но-
го язы ка яв ляет ся пос ле дующая ак ти ви за ция 
грам ма ти чес ких еди ниц и ст рук тур в про цес се 
твор чес ко го ре че во го об ще ния. Обу че ние грам-
ма ти ке долж но но сить це ле нап рав лен ной, пос-
ле до ва тель ный и поэ тап ный ха рак тер [5-6].

Зак лю че ние

Од ним из ос нов ных ус ло вий ус воения той 
или иной ст рук ту ры яв ляет ся осоз на ние обу-
чаемы ми соот но ше ния меж ду ст рук ту рой и тем, 
как она реали зует ся в про цес се ре че вой ком му-
ни ка ции на изу чаемом язы ке. Необ хо ди мо, что-
бы сту ден ты ус во или спо соб ность оп ре де ле ния 
то го, ка кие ст рук ту ры под ле жат упот реб ле нию 
в раз нооб раз ных кон текс тах. Од на ко, сле дует 
от ме тить, что проб ле ма вы бо ра ст рук ту ры, 
соот ве тс твую щей то му или ино му кон текс-
ту, яв ляет ся чрез вы чай но важ ной и дос та точ но 
ак ту аль ной. Ак ту аль нос ть дан ной проб ле мы 
обус лов ле на тем, что сту ден ты-азер байд жан цы 
ис пы ты вают зна чи тель ные труд нос ти в про цес-
се вы бо ра нуж ных форм и их ис поль зо ва ния. 
Слож ность же зак лю чает ся в том, что в по дав-
ляю щем боль шинс тве слу чаев фор ма не соот ве т- 
с твует зна че нию, что оз на чает, что од на фра за 
мо жет слу жить для вы ра же ния нес коль ких зна-
че ний.

Обу че ние язы ку, в том чис ле обу че ние 
грам ма ти ке долж но ст роиться с неп ре мен ным 
уче том раз ли чий в пла не ско рос ти ус воения 
грам ма ти чес ко го ма те ри ала от дель ны ми сту-
ден та ми. Предс тав ляет ся оче вид ным, что од ни 
сту ден ты от дают пред поч те ние ин дук тив но му 
ме то ду, дру гим же, нап ро тив, изу че ние грам-
ма ти ки дает ся лег че в слу чае пред ва ри тель но го 
раз ъяс не ния пра вил. Учи тель дол жен неп ре мен-
но учи ты вать все раз нооб ра зие сти лей, предс-
тав лен ных в его ауди то рии и ст роить про цесс 
обу че ния язы ку в це лом и его грам ма ти ки, в 
част нос ти, с неп ре мен ным уче том дан но го фак-
то ра, что поз во лит сде лать дан ный про цесс го-
раз до бо лее эф фек тив ным и ре зуль та тив ным.
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